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della r isposta dell 'onorevole sotto-segretario 
di Stato. 

Abignente. Io r ingraz io molt issimo l'ono-
revole sotto-segretario di Stato per l 'agricol-
tura, indus t r ia e commercio della sua ri-
sposta che appagherà non solo me, ma tu t t i 
coloro che si occupano di scienze economi-
che e s tat is t iche. Noi desideravamo appunto 
d i conoscere il numero del la popolazione 
delle borgate e sopra t tu t to la dist inzione 
per professioni, che è cosa che manca asso-
lu tamente nei censiment i dei passat i de-
cenni, e che può forni re t u t t i gl i e lement i 
d i studio per la g rave questione della inci-
denza delle imposte. 

Ringrazio quindi l 'onorevole sotto-segre-
tar io di Stato della esauriente r isposta . 

Presidente. L ' in terrogazione che segue è 
dell 'onorevole Montemar t in i agli onorevoli 
minis t ro dei lavori pubbl ic i e dell ' in te rno 
« sulla violenza usata verso il comune di 
Mezzanino Po nel car icargl i in una sola 
volta il bi lancio del contr ibuto allo spurgo 
del tor rente Scuropasso », e decade per l'as-
senza dell ' i n t e r rogan te . 

Segue 1' interrogazione dell ' onorevole 
Calissano al minis t ro degl i affari esteri 
« sull ' autorizzazione data a Compagnie 
estere, le qual i fanno il servizio di t ra-
sporto dei nostr i emigrant i , di forni rs i di 
v ino estero per l ' approvvigionamento dei 
loro vapori . » 

L'onorevole sotto-segretario di Stato per 
gl i affari esteri ha facoltà di par lare . 

Baccelli Alfredo, sotto-segretario di Stato per 
gli affari esteri. I l provvedimento al quale 
accenna l 'onorevole Calissano nella sua in-
te r rogazione è quello coi quale il minis t ro 
degl i affari esteri, d'accordo col minis t ro 
del la marina, permise alla Compagnia dei 
t raspor t i mar i t t imi di Marsigl ia di forn i rs i 
d i vino f rancese che fosse accertato di buona 
qua l i t à e di farne dis t r ibuzione ag l i emi-
g ran t i duran te i v iaggi . 

Contro la lega l i tà di questo provvedi-
mento non è poss ibi le muovere a lcuna ob-
biezione. 

E vero che la tabel la E annessa al re-
golamento per l 'emigrazione stabil isce che 
a ciascun emigran te debbono essere distr i -
bu i t i t re quar t i di l i t ro di vino i ta l iano 
nei giorni in cui non ha luogo la d i s t r ibu-
zione del caffè, e mezzo l i t ro negl i al tr i ; 
ma l 'articolo 131 del regolamento stesso dà 
facol tà ai minis t r i degl i esteri e della ma-

r ina di mutare la qual i tà dei cibi e delle 
bevande. 

Legalmente dunque i min is t r i degl i 
esteri e della mar ina concessero alla Com-
pagnie de transports maritimes la facol tà d i 
d is t r ibui re vino francese di accertata buona 
qual i tà , in luogo del vino i tal iano. 

Ma il provvedimento non solo è legale, 
è anche equo, se si r i f let te allo scopo che 
si prefigge la disposizione della tabel la E. 
Quella disposizione evidentemente non può 
avere scopo commerciale, non può essere 
de t ta ta a protezione dei prodott i i ta l iani , 
perchè le disposizioni de t ta te a protezione 
dei prodot t i i t a l ian i non possono t rovar 
sede in un regolamento per l 'emigrazione, 
ma debbono t rovar sede al t rove e debbono 
essere coordinate con quelle dei t r a t t a t i di 
commercio che impegnano il nostro Stalo 
di f ronte agli a l t r i S ta t i d 'Europa . 

La disposizione dunque della tabel la E 
ha sopra t tu t to lo scopo di garan t i re l ' ig iene 
ed il buon t ra t t amento degl i emigran t i . Ora 
è evidente che il vino francese, quando sia 
accertato di buona quali tà , non è infer iore 
al vino i t a l i ano , e gli emigran t i quindi 
non possono r isent i r danno alcuno nel la 
ig iene e nel t ra t tamento , se in luogo di bere 
vino i ta l iano bevono vino francese di buona 
qua l i t à ; tanto più se si r i f let te ohe il vino 
francese, anche per gli e lementi di cui è 
composto, si avvicina di molto al vino i ta-
liano, mentre a l t re t tan to non si potrebbe 
dire, per esempio, del vino spagnolo clie, 
come è noto, è più alcoolico della massima 
par te dei vini nostrani . 

Del resto, la Compagnie de transports ma-
ritimes di Marsiglia ha la sua sede prossima 
al maggior centro di imbarco d ' I ta l ia , e l 
essa si fornisce colà di viveri e di vino con 
mite spesa ; per converso, grave sarebb 3 
l 'onere cui andrebbe incontro, se la si obbli-
gasse a fornirs i di vino i ta l iano. 

A tut te queste speciali osservazioni devo 
aggiungers i ancora come il danno che dai la 
concessione der iva a l l ' indus t r ia v inar ia na -
zionale sia minimo, perchè, a conti f a t t i , 
non ascenderanno che a 20 o 25 mila l i re 
di vino quelle che in un anno si acquis te-
ranno da questa Compagnia per d i s t r ibu i r s i 
agli emigrant i in vino francese anziché in 
vino i ta l iano ; e di f ronte a l l ' en t i tà del com-
mercio vinario i ta l iano una simile c i f ra non 
ha importanza alcùna. 

Se dunque si r i f let te agli a rgoment i che 
ho poco fa accennati , se si riflette, ripeto, che 


